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ותסף אסתר ותדבר לפני המלך ותפל לפני רגליו ותבך ותתחנן לו להעביר את רעת המן האגגי ואת

מחשבתו אשר חשב על היהודים.

“And Esther again spoke before the king, and fell before his feet, and wept and pleaded with him to

avert the evil of Haman the Agagite and his scheme that he had devised against the Jews.”

והנה איך שייך לפניו ית׳ לומר לפני רגליו והלא אין לו דמות הגוף ואינו גוף.

Now, how can one say of Him, may He be blessed, “before His feet”? Surely He has no likeness of a

body, and is not a body!

אך הענין הוא לבאר מהות התפלה ואיך ביכולת כל אדם להתפלל כי כנ״י נק׳ בשם בחי׳ אסתר

But the matter is to explain the essence of prayer, and how it is within the ability of every person to

pray. For the Community of Israel (Knesses Yisrael) is called by the name of the level of Esther,

כי יש לה הרבה שמות ונק׳ בשם בחינת רחל כשהיא בבחי׳ התגלות שיוכלל החיות במקורו כמ״ש

כרחל לפני גוזזיה נאלמה וג״כ כצאן טבחה שהיא פושטת צואר לשחיטה ברצון פשוט.

for she has many names. She is called by the name of the level of Rachel when she is in a state of

revelation, [namely,] that the life-force be included in its source, as it is written, “like a ewe (rachel)

before her shearers, she is silent,” and also, “like sheep for the slaughter”: for she stretches out her

neck to the slaughter with a simple will.
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וכך הוא בכל או״א מישראל שיהא רצונו להיבטל ולהיכלל באורו ית׳ למהוי אחד באחד כמ״ש הודו על

ארץ ושמים והארץ האירה מכבודו מלא כל הארץ כבודו שהוא בחינת התפשטות

And so it is with each and every one of Israel: that his will should be to be nullified and included in

His light, may He be blessed, “to become one with the One,” as it is written, “His splendor is over

earth and heaven,” “And the earth shone with His glory,” “The whole earth is full of His glory,”

which is the level of extension

וזיו אשר עולם ומלואו בטלים למקורו וכל זמן שהוא בהתגלות ובהתלהבות נק׳ בחי׳ רחל כצאן טבחה

כו׳.

and radiance, whereby the world and all that fills it are nullified to its source. And as long as this is

in a state of revelation and fervor, it is called the level of Rachel, “like sheep for the slaughter,” etc.
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אבל בעת שאין הדבר בהתגלות נק׳ בחי׳ אסתר כמ״ש ואנכי הסתר אסתיר פני ביום ההוא ולא כמו

שהעולם סוברים שכל מי שאינו בבחי׳ התגלות אין להם זה הדבר.

But at a time when the matter is not revealed, it is called the level of Esther, as it is written, “And I

will surely hide (haster astir) My face on that day.” And it is not as people think, that whoever is not

in a state of revelation does not have this thing.

זה אינו שכל אחד ואחד יש לו. אך הוא בחי׳ אסתר וצריך לגלותה ממצפונה וממסתרה וההסתר נק׳

כשושנה בין החוחים

This is not so, for each and every one has it. But it is the level of Esther, and one must reveal it from

its hiding place and from its concealment. And the concealment is called “like a rose among the

thorns,”

דהיינו שהחוחים הם המונעים ומסתירים את השושנה וכל עניני העולם ומעשה עוה״ז הנעשים בכל לב

ונפש הם נקראים חוחים ומסתירים בחי׳ זו מלהתגלות.

that is, the thorns are what hold back and hide the rose. And all the affairs of the world and the do‐

ings of this world that are done with all the heart and soul are called thorns, and they hide this level

from being revealed.

ובחינת אסתר הנ״ל היא מסותרת ביום ההוא כמ״ש ואנכי אסתר אסתיר פני ביום ההוא והבן:

And the level of Esther mentioned above is hidden “on that day,” as it is written, “And I will surely

hide (Esther astir) My face on that day.” Understand this.

דהנה יש בחי׳ נק׳ ביום ההוא. ויש בחי׳ נק׳ ביום הזה ויש בחי׳ נק׳ בלילה ההוא.

For there is a level called “on that day,” and there is a level called “on this day,” and there is a level

called “on that night,”

ויש בחי׳ נק׳ בלילה הזה. דהנה כתיב זה היום עשה ה׳ נגילה ונשמחה בו. וכתיב ויושע ה׳ ביום ההוא.

and there is a level called “on this night.” For it is written, “This is the day that G-d has made; let us

exult and rejoice in it.” And it is written, “And G-d saved on that day.”

3

וכתיב הלילה הזה ליל שמורים. וכתיב בלילה ההוא נדדה שנת המלך. והענין כי בחי׳ זה הוא לנכח

And it is written, “This night is a night of watching.” And it is written, “On that night the king’s

sleep fled.” The explanation is that the level of “this” is [what is] in direct view,
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כמ״ש זה אלי ואנוהו שהוא בחי׳ התגלות כמשל מלך ב״ו אשר כל מדינות מלכותו בטלים אצלו מחמת

שעיניהם רואות את המלך. דהיינו שיהיה בבחי׳ התגלות אלקותו ית׳ כאלו עיניו רואות אותו כו׳.

as it is written, “This is my G-d, and I will glorify Him,” which is the level of revelation; as in the

analogy of a king of flesh and blood, all the provinces of whose kingdom are nullified before him

because their eyes see the king. That is, that he be at the level of the revelation of His G-dliness,

may He be blessed, as though his eyes see Him, etc.

ושיהיה העולם נחשב כאין נגדו ית׳. ומה שנתבאר במ״א שהעולם נק׳ יש מאין הנה דברה תורה כלשון

בנ״א שלעינינו הגשמית אינו נראה האין

And that the world be considered as nothing before Him, may He be blessed. And as for what has

been explained elsewhere, that the world is called “something from nothing” (yesh me’ayin): the

Torah spoke in the language of human beings, for to our physical eyes the “nothing” is not visible,

כמו שאמר רבן יוחנן בן זכאי לתלמידיו יהי רצון שיהא מורא שמים עליכם כמורא בו״ד.

as Rabban Yochanan ben Zakkai said to his disciples, “May it be [His] will that the fear of Heaven be

upon you like the fear of flesh and blood.”

5

וזהו בחי׳ זה היום וכו׳. אבל בחי׳ לילה הוא בחי׳ חשך ואפילה שאינו רואה כלום

And this is the level of “This is the day,” etc. But the level of night is the level of darkness and

gloom, in which one sees nothing;

כי אף שיודע אלקותו ית׳ אך בהסתלקות המוחין ואינו נתפס במוחו הוא ג״כ בחי׳ לילה.

for even though he knows His G-dliness, may He be blessed, yet [it is] with the intellect (mochin)

withdrawn, and it is not grasped in his mind; this too is the level of night.

אך אף שהוא בבחי׳ זו יכול לבוא לבחי׳ זה הלילה שיהיה בבחי׳ זה דהיינו לנכח. דהנה כתיב מלא כל

הארץ כבודו שהוא זיו והתפשטות.

But even though he is at this level, he can come to the level of “this night,” so that he will be at the

level of “this,” that is, in direct view. For it is written, “The whole earth is full of His glory,” which is

radiance and extension.
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וכתיב הלא את השמים ואת הארץ אני מלא. ושניהם אמת כי את השמים ואת הארץ הוא מלא

And it is written, “Do I not fill the heavens and the earth?” And both are true: for He does fill the

heavens and the earth;
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רק הגוף הוא המסתיר לזה ומכה״כ הוא בחי׳ זיוו והתפשטותו ית׳ להחיות העולמות והוא בחינת

תפיסא מושגת להיבטל וליכלל וכולא קמיה כלא חשיב

only the body is what conceals this. And “the whole earth is full of His glory” is the level of His radi‐

ance and extension, may He be blessed, to give life to the worlds; and it is the level of a grasp that

can be attained, to be nullified and included, and “all before Him is considered as nothing.”

ואף שהוא בבחי׳ לילה יכול להיות בבחי׳ זה דהיינו לנכח מחמת גודל האמונה שיאמין באמונה שלימה

זכה וטהורה כאילו עיניו רואות ממש.

And even though he is at the level of night, he can be at the level of “this,” that is, in direct view,

through the greatness of the faith: that he believe with a complete faith, clear and pure, as though

his eyes actually see.

אך צריך לזה בחי׳ חומר ולבנים כמו שהיה בארץ מצרים רד״ו שנה והיתה עבודתם בחומר ובלבנים.

כמו כן צריך היום בחומר דא ק״ו.

But for this one needs the level of “mortar and bricks,” as it was in the land of Egypt for two hun‐

dred and ten years, and their labor was “in mortar and in bricks.” So too one needs [it] today: “in

mortar (chomer)” — this is the kal vachomer (a fortiori inference).

ובלבנים דא לבון הלכתא. ובכל עבדה בשדה דא ברייתא. ובאמת כל המקבל עליו עול תורה מעבירין

ממנו עול דרך ארץ.

“And in bricks (levenim)” — this is the clarification (libun) of the halachah; “and in all labor in the

field” — this is the Baraisa. And in truth, “whoever accepts upon himself the yoke of Torah, the yoke

of worldly affairs (derech eretz) is removed from him.”

אך כל הפורק כו׳ נותנין עליו עול ד״א. אך אף שהוא עוסק בד״א אעפ״כ יכול לבא לבחי׳ הלילה הזה.

But “whoever throws off,” etc., “the yoke of worldly affairs is placed upon him.” Yet even though he

is occupied with worldly affairs, nevertheless he can come to the level of “this night.”
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והענין ששאל הקב״ה מעולמות עליונים מה קול גדיא. והשיבו הם שהוא קול בני ישראל. ואיך שייך

לפניו ית׳ ששאל מהם והלא לפניו נגלה כו׳.

And the explanation is that the Holy One, blessed be He, asked of the higher worlds, “What is the

sound of the kid?” And they answered that it is the sound of the children of Israel. But how can it be

said of Him, may He be blessed, that He asked them? Surely before Him [everything] is revealed,

etc.!
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אך הענין שכמו הגדי שהוא צועק אחר אמו בלי שום שכל ודעת כך היתה הצעקה באותו העת בלי דעת

והתבוננות רק מחמת גודל צרתם צעק לבם אל ה׳

But the explanation is that just as the kid cries after its mother without any intellect or Daas (knowl‐

edge), so the outcry at that time was without Daas or contemplation; only out of the greatness of

their distress “their heart cried out to G-d,”

כמ״ש ויצעקו אל ה׳ בצר להם והשיבו הם שהצעקה הוא בלי דעת והוא למעלה מהדעת כי אינו דומה

לצעקת הבהמה שהיא בלי דעת והיא למטה מן הדעת.

as it is written, “They cried out to G-d in their distress.” And they answered that the outcry is with‐

out Daas, and it is above Daas; for it is not like the cry of an animal, which is without Daas and is

below Daas.

אך לגבי הקב״ה שהוא למעלה מן הדעת היתה צעקתם בלי דעת כמו צעקת הגדי והבהמה. כמ״ש

בהמות הייתי עמך דהיינו כשאני עמך והבן.

But relative to the Holy One, blessed be He, who is above Daas, their outcry was without Daas, like

the cry of the kid and the animal; as it is written, “I was [like] beasts with You,” that is, when I am

with You. Understand this.

והנה כאשר צעק לבם אל ה׳ ויצעקו אל ה׳ בצר להם ומחמת זה יכול לבא לידי האמונה שהוא בחי׳

הלילה הזה כצאן טבחה.

Now, when “their heart cried out to G-d” and “they cried out to G-d in their distress,” because of

this one can come to the faith that is the level of “this night,” “like sheep for the slaughter.”

וזה היה הנס בפורים שהוא בחי׳ בבל כי שם בלל ה׳ והבן. ויוכל להיות ביום ההוא כמ״ש לא יום ולא

לילה ולעת ערב יהי אור והבן:

And this was the miracle of Purim, which is the level of Bavel (Babylon), “for there G-d confounded

(balal)”; understand this. And it can be “on that day,” as it is written, “neither day nor night, and at

evening time there will be light.” Understand this.
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והנה בחי׳ עמלק מלחמה לה׳ מדור דור. מפני שכל עכו״ם הם בחי׳ קליפה ומדות רעות

Now, [with] the level of Amalek, “G-d has war from generation to generation.” For all the idolatrous

nations are the level of kelipah and of evil traits (middos),
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כמ״ש החתי והאמורי והפריזי כו׳ והם בעצמן בטילין לגבי הקדושה כיתרון האור מפני החשך ונקל

לפטור מהם.

as it is written, “the Hittite and the Amorite and the Perizzite,” etc. And they in themselves are nul‐

lified before holiness, “like the advantage of light over darkness,” and it is easy to be rid of them.

אך החוצפה והגסות של כל מדה רעה הוא בחי׳ עמלק ומלחמה לה׳ מדור דור כי חוצפה היא מלכותא

בלא תגא כי כל המדות שרשם ומקורם מן הגוף הנק׳ משכא דחויא ויכול להתהוות בכל אחד

But the brazenness and haughtiness of every evil trait is the level of Amalek, and “G-d has war from

generation to generation”; for brazenness is “kingship without a crown.” For all the traits have

their root and source in the body, which is called “the serpent’s skin” (mashcha dechivya), and

[they] can come into being in everyone.

אך החוצפה והגסות מאין הוא בא לכל א׳ וא׳ הוא מ״ש מחשבת המן אשר חשב על היהודים דהיינו שיש

היכלות הקליפות הנק׳ בבחי׳ המן והוא משפיע מחשבות לגסות הרוח וחוצפה.

But the brazenness and haughtiness — from where does it come to each and every one? It is what is

written, “the scheme of Haman that he devised against the Jews”: that is, there are chambers of the

kelipos that are called the level of Haman, and he imparts thoughts of haughtiness of spirit and

brazenness.

והעצה לזה ותפול לפני רגליו דהיינו המלאכים הנקראים בשם רגליו כמ״ש שרפים עומדים ממעל

קרשים עומדים.

And the remedy for this is “and she fell before His feet,” that is, the angels, who are called by the

name “His feet,” as it is written, “Seraphim standing above,” “boards standing.”

וזהו ותבך ותתחנן להעביר מחשבות הרעות כו׳. וזהו ותלו אותו ואת בניו על העץ גבוה חמשים אמה

כמ״ש ה׳ מלך גאות לבש:

And this is “and she wept and pleaded,” to avert the evil thoughts, etc. And this is “and they hanged

him and his sons on the gallows,” “fifty cubits high,” as it is written, “G-d reigns; He has clothed

Himself in grandeur.”
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